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Introduction
Candidates seemed well prepared for all sections of the AS examination this year. It is clear
that candidates are working hard to acquire the new kanji, vocabulary and grammatical
structures required at AS level, as well as learning about the various different topics listed in
the specification.
Most candidates are making a very good effort to produce a good quality, long piece of
writing in Section C, with even the weakest candidates making an effort to write the
best part of a page on this question. Section B, the translation, is more variable, but the
stronger candidates did all have a reasonable attempt at this section, albeit with mixed
results.
Reading quickly enough and getting through the whole paper appears to be problematic
for some of the weakest candidates, although it is good to see that they are focussing their
efforts on section C, which carries the most marks.

Question 2
Most candidates were able to choose the grammatically correct answer (eg ふかいですか or
きれいですか for part c), even if they chose the distractor rather than the correct answer. (c)
turned out to be difficult for candidates, with some also getting confused over the kanji (and
consequently choosing the wrong answer) for (d).

Question 3
Almost all candidates attempted this whole question. They need to be careful to tick the
correct number of boxes. Candidates need to read thoroughly and carefully when they
are reading longer sentences involving relative clauses, or permission / obligation type of
grammatical structures.

Question 4
This section was very well attempted, and it is pleasing to see that candidates are putting
so much effort into learning their kanji. The vast majority of candidates were able to read
at least (c) はじめた. In part (a), the little ゆ and the long vowel う often caused problems.
In part (b), the majority of candidates were able to read し, but some candidates did not
know the compound, and しごう was often offered as an incorrect answer.
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Question 5
The majority of candidates attempted to answer all parts of Q05, which was very pleasing.
The only question which caused significant difficulty in terms of the content of the answer
was (i), where many candidates were confused as to whether she always liked practice
or not.   Presumably the word つらい was not in their vocabulary, as many candidates
wrote that she always enjoyed her practice as she would like to be in the Olympics. Many
candidates offered self-contradictiory answers such as "たっきゅうは大好きですから、いつも楽
しいと思っていません。"
Candidates had no problem in answering the content of (g), but often had difficulty with the
grammar, and answers such as パワーをつければいけません were common. This would have
given them the content mark, but not contributed to their quality of language mark.
Candidates recognised (h) as a comparative question, and were generally able to give the
correct answer, although few of them were able to give it in the grammatically correct form.
Again, this would have given them the content mark, but not contributed to their quality of
language mark.

The following clip illustrates the performance typical of a strong candidate.
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Examiner Comments

All the questions have been attempted, and the candidate has made a genuine
effort to answer the questions in their own words rather than just copy out large
chunks of the text.
(f) was not awarded the mark as ふつう was taken to be an over-interpretation of
the original text.
Note the use of the 時 and ことができました in (b). These were original and not
copied from either the passage or the questions, which is why this candidate was
given a 4 for the quality of langauge. To get a 5, the candidate would have needed
to do this for other questions as well.

Examiner Tip

Candidates should remember that these questions are
being marked for quality of language as well as content.
They should try their best to write in grammatically correct
sentences and include AS grammar where they can.
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Question 6
This translation proved to be quite challenging for candidates.
In the first sentence, candidates often missed the fact that it was the third road that had
been opened, and instead said that three roads had been opened. Some candidates missed
the past tense. The 誕生 in the third sentence was commonly missed, in an otherwise
well tackled sentence. The 自転車で走る was often mis-translated as "cross by bicycle or
running".
The second paragraph was perhaps the most accessible, although a surprising number of
candidates struggled with the place names 本州、四国 and 広島: all of which were assumed
to be known from GCSE. More understandable was the difficulty candidates had with 大小9
つの島, the 大小 often just being ignored. The 7000おく円 also caused problems - candidates
who wrote out a large number of zeros often got the number of zeros wrong, whereas some
candidates missed out the おく altogether. It surprsied the examiners that common sense
did not alert candidates that something was wrong if they were claiming a bridge could be
built for 7000 yen. The verb "cost" also caused a lot of problems, with "costed" commonly
being offered.
The katakana word アーチ caused great difficulties, with the name "Archie" often being
offered as a translation. Many candidates seemed to have difficulties in grasping the basic
idea that the road consisted of a series of bridges, leading to many translations such as
"cross the road".
The last two sentences were better tackled, with many candidates making a reasonable
attempt at both. Some candidates confused 秋 with spring. The use of the word "play" as
a translation for 遊びに行く was not allowed - please encourage candidates to write idiomatic
English.

Please note that these translations are now marked sentence by sentence, with
each sentence being given 1 mark if it is correct (one or two small mistakes are
allowed), half marks if the subject and verb are correct but a lot of other information is
incorrect or missing, and 0 marks if the meaning of the sentence is not clearly conveyed.
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Examiner Comments

This response is typical of a weaker candidate, although by no means the weakest.
The first sentence was given 0 as the "three lane" is incorrect, as well as the "bridge".
The second and third sentences were both given half marks as the basic information is
conveyed, but there is incorrect information too.
The sentence "This bridge joins..." was given 1, although the next three sentences were
all given 0 as the meaning is not conveyed correctly.
The final two sentences were given half marks as the basic idea was conveyed, although
there is also some incorrect or missing information eg historical and several hundred.
This gave a total mark of 3 for this translation.

Examiner Tip

Candidates should keep going right until the end, however
hard they find the translation. Sometimes the easiest sentences
are in the middle or at the end, and candidates will pick up marks
for any parts of the translation they can do.
Candidates should remember to write good English, and keep a
"common sense check" on anything that is written.
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This is an example of a translation produced by a very strong candidate.

Examiner Comments

This translation scored a mark of 8.
The only actual mistake is the number "70 billion yen".
Minor improvements to the quality of English could be made, for example, in line
2 with the use of the phrase "just been made" applied to a road, "big to small
islands" in line 9 and in line 12 with the use of the word "enjoyments."
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Question 7
It was clear that candidates were trying really hard to write a good essay. Most candidates
attempted to address the three bullet points and write a paragraph on each. The first two
bullet points seem to have been understood by most candidates, whilst the third caused
more difficulty. Candidates often wrote about all the clubs they were involved in without
linking it in any way to their future dream, or what useful skills they were picking up
through their extra curricular activities.
The second bullet point (what are you studying in school?) was deliberately accesible so
that even the weakest candidates had an opportunity to write about something. However,
the strongest candidates should not have been satisfied with just a list of subjects they are
studying at school, but should have expanded on this point to give their opinions about the
subjects, and should have linked their reasons for choosing / working hard on a particular
subject with their future dream.
Candidates should plan their answer before starting to write. Some failed to do so and thus
ran out of ideas half way through, and then introduced another dream - this often meant
that the essay did not flow well as a coherent whole.
It is clear that candidates are trying very hard to include lots of AS grammar and kanji.
This is welcomed, but candidates are reminded of the need to be accurate and appropriate
in their use of language.

This is an example of a candidate who has been very careful to get a high "content and
response" mark, even though their AS language is fairly limited.
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Examiner Comments

This candidate was given 19 (Task understood and developed successfully) on the content
criterion. All three bullet points have been addressed, and they connect nicely to each
other. The long introduction is suitable and interesting, but perhaps could have been cut
down a bit, since it does take up a third of the essay. Similarly on the third page, the parts
about sports clubs and having more time at school could have been eliminated, to give
more space to fully develop the idea of musicianship - this would have taken the mark into
the top band.
The language is generally accurate, although lacking in some basic kanji, and also tending
to use more GCSE rather than AS structures. For this reason, this piece was given a mark
of 11 (satisfactory communication) rather than 12 (good communication). To reach the 12
mark band a larger number of AS structures would need to be used correctly.

Examiner Tip

Remember that there are more marks for content (28) rather than language
(18), so candidates should ensure they plan their essay and include full details
in response to all the bullet points.
They should use AS grammatical structures and kanji, if they can, to score
high marks on the "quality of language" criterion.
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Paper Summary
In order to improve performance, candidates should:

(1) Repeatedly practice writing essays. The message that candidates need to include AS
structures seems to have been acknowledged, however, teachers should emphasize to
them that these need to be used appropriately. Some candidates give the impression that
they will put down a random たことがあります because they have been taught it in class so
think it is important. However, they have no awareness that it has a specific meaning only
applicable in a specific context.

(2) Pay more attention to the content of their essays. Please also note that with this
specification, the content of their writing carries 28 marks, whereas the quality of language
carries 18 marks. It is therefore vital that candidates focus even more on the content of
what they are writing, and not only on the kanji and grammatical structures they include.
The skills of planning an essay need to be practiced.

(3) Attempt all parts of the paper, including the translation.

(4) Learn to use 原稿用紙

correctly.

(5) Remember that their quality of language is also marked when they are answering
comprehension questions.

(6) Learn the various grammatical structures for permission, prohibition and obligation very
thorougly, as they often seem to get muddled up.
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Grade Boundaries
Grade boundaries for this, and all other papers, can be found on the website on this
link:
http://www.edexcel.com/iwantto/Pages/grade-boundaries.aspx

GCE Japanese 6JA01 01

13

Further copies of this publication are available from
Edexcel Publications, Adamsway, Mansfield, Notts, NG18 4FN
Telephone 01623 467467
Fax 01623 450481
Email publication.orders@edexcel.com
Order Code US028326 June 2011
For more information on Edexcel qualifications, please visit
www.edexcel.com/quals
Pearson Education Limited. Registered company number 872828
with its registered office at Edinburgh Gate, Harlow, Essex CM20 2JE

